
	� Chroń produkt przed bezpośrednim działaniem promieni słonecznych.
	� Nie włączaj produktu po przeniesieniu go z zimnego do ciepłego otoczenia. Kondensacja 

wilgoci mogłaby spowodować uszkodzenie produktu. Przed użyciem odczekaj, aż produkt 
osiągnie temperaturę pokojową.

5.4 Obsługa
	� W przypadku jakichkolwiek wątpliwości dotyczących obsługi, bezpieczeństwa lub podłą-

czania urządzenia należy skonsultować się ze specjalistą.
	� Jeżeli nie można bezpiecznie użytkować produktu, należy zrezygnować z jego użycia i za-

bezpieczyć go przed przypadkowym użyciem. NIE próbuj samodzielnie naprawiać produk-
tu. Nie można zagwarantować bezpiecznego użytkowania produktu, który:

	– nosi widoczne ślady uszkodzeń,
	– nie działa prawidłowo,
	– był przechowywany przez dłuższy czas w niekorzystnych warunkach lub
	– został poddany poważnym obciążeniom związanym z transportem.

5.5 Zasilacz
Nie należy modyfikować ani naprawiać elementów zasilania sieciowego, w tym 
wtyczek sieciowych, kabli sieciowych i zasilaczy. Nie używaj uszkodzonych ele-
mentów. Ryzyko śmierci wskutek porażenia prądem!

	� Podłącz urządzenie do łatwo dostępnego gniazda ściennego.
	� Jako źródło zasilania należy stosować wyłącznie zawarty w zestawie zasilacz sieciowy.
	� Zasilacz sieciowy należy podłączać wyłącznie do zwykłych gniazdek zasilania publicznych 

sieci elektrycznych. Przed podłączeniem zasilacza sieciowego należy sprawdzić, czy na-
pięcie podane na zasilaczu jest zgodne z napięciem sieci elektrycznej.

	� Nigdy nie podłączaj ani nie odłączaj zasilacza sieciowego mokrymi dłońmi.
	� Nie wyjmuj zasilacza sieciowego z gniazda, ciągnąc za przewód. Odłączaj go wyłącznie 

trzymając za uchwyty na wtyczce.
	� Ze względów bezpieczeństwa podczas burzy należy odłączyć zasilacz sieciowy od gniazd-

ka sieciowego.
	� Nie dotykaj zasilacza przy widocznych jakiekolwiek oznakach uszkodzenia, ponieważ 

może to spowodować śmiertelne porażenie prądem! Podejmij następujące kroki:
	– Wyłącz napięcie sieciowe od gniazda z podłączonym zasilaczem (wyłącz odpowiedni 

wyłącznik lub wyjmij bezpiecznik, a następnie wyłącz odpowiedni różnicowoprądowy 
wyłącznik ochronny (RCD)).

	– Odłącz zasilacz od gniazdka sieciowego.
	– Użyj nowego zasilacza tej samej konstrukcji. Nie używaj ponownie uszkodzonego 

adaptera.

5.6 Podłączone urządzenia
	� Przestrzegaj również instrukcji bezpieczeństwa i obsługi innych urządzeń podłączonych 

do produktu.

6 Przegląd produktu
1
2

3
4

5

7
6

8
9
10
11
12
13

1	  Kontrolka zasilania (zielony)
2	 DC IN: gniazdo zasilania (USB-C®)
3	  Przycisk zasilania
4	 PC: gniazdo danych (USB-C®)
5	 M.2-SATA: gniazdo SATA SSD
6	 M.2-NVMe: gniazdo NVMe SSD
7	 M.2-SATA/M.2-NVMe: 

kontrolka SATA/NVMe SSD (biały) 
Zapalona: dysk SSD jest włożony 
Miganie: odczyt i zapis / klonowanie

8	 ON 1/2: Przełącznik ustawień klonowania

9	 Clone/PC: Schemat ustawień klonowania
10	Clone: przycisk klonowania
11	 25% / 50% / 75% / 100%: 

Wskaźniki postępu klonowania (biały) 
Miganie: trwa klonowanie 
Przełączenie na ciągłe światło: 
klonowanie zakończone

12	SD Express: gniazdo na kartę SD
13	  Kontrolka karty SD (biały) 

Zapalona: karta SD jest włożona 
Miganie: odczyt i zapis / klonowanie

7 Obsługa
7.1 Inicjalizacja nowego dysku

Ważne:
	– Przed użyciem produktu zrób kopie zapasowe ważnych danych, aby zapobiec ich usu-
nięciu, modyfikacji lub utracie w wyniku działań użytkownika.

 Instrukcja obsługi
Stacja dokująca i klonująca Type-C® do SD 
card, SATA i PCIe NVMe M.2
Nr zamówienia 3348027

1 Instrukcja obsługi do pobrania
Aby pobrać pełną instrukcję obsługi (lub nowe/aktualne wersje, jeśli są dostępne), skorzystaj 
z łącza www.conrad.com/downloads (alternatywnie zeskanuj kod QR). Postępuj zgodnie ze 
wskazówkami na stronie internetowej.

2 Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem
Produkt jest przeznaczony do użycia jako stacja dokująca do przesyłu danych i klonowania 
offline 1:1 z czterema ustawieniami klonowania.
Produkt jest przeznaczony wyłącznie do użytku w pomieszczeniach. Nie należy go używać na 
zewnątrz. Bezwzględnie unikać kontaktu produktu z wilgocią.
Użycie produktu do celów innych niż opisane może spowodować jego uszkodzenie. Niewła-
ściwe użytkowanie może spowodować zwarcie, pożar, porażenie prądem elektrycznym lub 
inne zagrożenia.
Wyrób ten jest zgodny z ustawowymi wymogami krajowymi i europejskimi. Aby zachować bez-
pieczeństwo i przestrzegać użycia zgodnego z przeznaczeniem, produktu nie można przebu-
dowywać i/lub modyfikować.
Dokładnie przeczytaj instrukcję obsługi i przechowuj ją w bezpiecznym miejscu. Produkt moż-
na przekazywać osobom trzecim wyłącznie z dołączoną instrukcją obsługi.
Wszystkie nazwy firm i produktów są znakami handlowymi ich właścicieli. Wszelkie prawa 
zastrzeżone.
USB4®, USB Type-C® i USB-C® są zarejestrowanymi znakami towarowymi USB Implementers 
Forum.

3 Zawartość zestawu
	� Stacja dokująca
	� Kabel USB-C® do USB-C®

	� Zasilacz
	� Instrukcja obsługi

4 Opis symboli
Na produkcie/urządzeniu znajdują się następujące symbole lub został użyte w tekście:

Symbol ostrzega przed zagrożeniami, które mogą prowadzić do obrażeń ciała.

Symbol ostrzega przed niebezpiecznym napięciem, które może prowadzić do obra-
żeń ciała poprzez porażenie prądem.

Do użytku w pomieszczeniach.

5 Wskazówki bezpieczeństwa
Uważnie przeczytać niniejszą instrukcję obsługi i bezwzględnie przestrzegać 
wskazówek dotyczących bezpieczeństwa. Producent nie  ponosi odpowie-
dzialności za zranienie lub zniszczenie mienia wynikające z ignorowania za-
leceń dotyczących bezpieczeństwa i prawidłowego użytkowania, zamieszczo-
nych w niniejszej instrukcji obsługi. W takich przypadkach wygasa rękojmia/
gwarancja.

5.1 Ogólne informacje
	� Urządzenie nie jest zabawką. Należy przechowywać je w miejscu niedostępnym dla dzieci 

i zwierząt domowych.
	� Nie wolno pozostawiać materiałów opakowaniowych bez nadzoru. Mogą one stanowić nie-

bezpieczeństwo dla dzieci w przypadku wykorzystania ich do zabawy.
	� W przypadku jakichkolwiek pytań, na które nie można odpowiedzieć na podstawie tej in-

strukcji obsługi, należy skontaktować się z naszym działem wsparcia lub pracownikiem 
technicznym.

	� Konserwacja, modyfikacje i naprawy powinny być wykonywane wyłącznie przez technika 
lub autoryzowane centrum serwisowe.

5.2 Obsługa
	� Z produktem należy obchodzić się ostrożnie. Wstrząsy, uderzenia lub upadek, nawet z nie-

wielkiej wysokości, mogą spowodować uszkodzenie produktu.

5.3 Środowisko pracy
	� Nie narażaj produktu na obciążenia mechaniczne.
	� Chroń urządzenie przed skrajnymi temperaturami, silnymi wstrząsami, palnymi gazami, 

oparami i rozpuszczalnikami.
	� Chroń produkt przed wysoką wilgotnością i wilgocią.



Przed użyciem nowy dysk SSD należy zainicjować, podzielić na partycje i sformatować.
Aby dowiedzieć się, jak to zrobić, zapoznaj się z dokumentacją lub zasobami pomocy technicz-
nej systemu operacyjnego.

7.2 Tryb PC (odczyt i zapis danych)
1.	 Włóż do 3 napędów do odpowiednich gniazd.
2.	 Połącz gniazdo PC z komputerem za pomocą przewodu USB-C®. Połącz gniazdo DC IN ze 

źródłem zasilania za pomocą dołączonego zasilacza. Następnie naciśnij przycisk zasilania (3).
	Æ Komputer automatycznie wykryje i zainstaluje twardy dysk. Pokaże się on pod pozy-
cją „Ten komputer” jako nowo podłączony twardy dysk. Możesz odczytywać z niego i 
zapisywać na nim dane.

7.3 Tryb klonowania (klonowanie danych z napędu źródłowego na napęd do-
celowy)

Ważne:
	– Dane będą kopiowane z napędu źródłowego na napęd docelowy.
	– Wszystkie dane na napędzie docelowym zostaną utracone.
	– Przed klonowaniem zawsze skopiuj ważne dane.
	– Podczas klonowania nie wyjmuj dysku ani nie odłączaj zasilania.

Uwagi:
	– Nie podłączaj urządzenia do komputera, aby korzystać z trybu klonowania.
	– Nie wkładaj napędu do niewłaściwego gniazda.
	– Pojemność napędu docelowego musi być większa lub równa pojemności napędu źró-
dłowego.

1.	 Włóż napęd źródłowy z danymi i napęd docelowy do odpowiednich gniazd.
2.	 Ustaw dwa suwaki 1/2 przełącznika ustawień klonowania (8) zgodnie ze schematem.

NVMe na SATA SD na NVMe SD na SATA SATA na NVMe

1 i 2 u góry 1 na dole i 2 u góry 1 u góry i 2 na dole 1 i 2 na dole

3.	 Połącz gniazdo DC IN ze źródłem zasilania za pomocą dołączonego zasilacza. Następnie 
naciśnij przycisk zasilania (3), aby włączyć urządzenie.

	Æ Zapalą się odpowiednie kontrolki.
4.	 Naciśnij dwukrotnie i szybko przycisk klonowania (10).

	Æ Wskaźnik 25% będzie migał, sygnalizując, że rozpoczęło się klonowanie.
	Æ Przełączenie wskaźnika 100% na ciągłe światło sygnalizuje zakończenie klonowania.

5.	 Naciśnij przycisk zasilania (3), aby wyłączyć urządzenie. Następnie wyjmij napędy.

8 Czyszczenie i pielęgnacja

Ważne:
	– Nigdy nie używaj ostrych środków czyszczących, alkoholu lub innych środków che-
micznych. Uszkadzają one obudowę i mogą spowodować nieprawidłowe działanie 
produktu.

	– Nie zanurzaj produktu w wodzie.

1.	 Odłącz produkt od źródła zasilania.
2.	 Produkt należy czyścić suchą, niestrzępiącą się ściereczką. 

9 Utylizacja
Wszystkie urządzenia elektryczne i elektroniczne wprowadzane na rynek europejski 
muszą być oznaczone tym symbolem. Ten symbol oznacza, że po zakończeniu 
okresu użytkowania urządzenie to należy usunąć utylizować oddzielnie od niesorto-
wanych odpadów komunalnych.
Każdy posiadacz zużytego sprzętu jest zobowiązany do przekazania zużytego 
sprzętu do selektywnego punktu zbiórki odrębnie od niesegregowanych odpadów 
komunalnych. Przed przekazaniem zużytego sprzętu do punktu zbiórki użytkownicy 
końcowi są zobowiązani do wyjęcia zużytych baterii i akumulatorów, które nie są 
zabudowane w zużytym sprzęcie, a także lamp, które można wyjąć ze zużytego 
sprzętu, nie niszcząc ich.

Dystrybutorzy urządzeń elektrycznych i elektronicznych są prawnie zobowiązani do nieodpłat-
nego odbioru zużytego sprzętu. Conrad oferuje następujące możliwości bezpłatnego zwrotu 
(więcej informacji na naszej stronie internetowej):

	� w naszych filiach Conrad
	� w punktach zbiórki utworzonych przez Conrad
	� w punktach zbiórki publiczno-prawnych zakładów utylizacji lub w systemach zbiórki utwo-

rzonych przez producentów i dystrybutorów w rozumieniu ElektroG (niemiecki system po-
stępowania ze złomem elektrycznym i elektronicznym).

Użytkownik końcowy jest odpowiedzialny za usunięcie danych osobowych ze zużytego sprzętu 
przeznaczonego do utylizacji. 
Należy pamiętać, że w krajach poza Niemcami mogą obowiązywać inne obowiązki dotyczące 
zwrotu i recyklingu zużytego sprzętu.

10 Dane techniczne
10.1 Produkt
Wejście.......................................... 5 V/DC 3 A przez USB-C®

Złącze............................................ USB-C®

Szybkość przesyłu danych............ Do 10 Gbps (NVMe)
Wymagania systemowe................. �Windows®, macOS, Linux

10.2 Obsługiwane dyski
Typ SSD........................................ �M.2 SATA SSD (klucz B+M ); M.2 PCIe NVMe SSD  

(klucz M)
Rozmiar dysku SSD...................... 2230/2240/2260/2280/22110 mm
Karta SD........................................ SD Express 7.1
Rozmiar pamięci............................ Maks. 8 TB

10.3 Inne
Temperatura robocza...........................Od 0°C do +70°C
Wilgotność w miejscu użytkowania.....10–80% wilg. wzgl. (bez kondensacji)
Temperatura przechowywania............Od -10°C do +80˚C
Wilgotność w miejscu przechowywania.....8–90% wilg. wzgl. (bez kondensacji)
Materiał..................................................Plastik (obudowa)
Wymiary (szer. x wys. x gł.)..................79 x 19 x 77 mm
Waga.....................................................157 g

10.4 Zasilacz
Producent Conrad Electronic SE, Klaus-Conrad-Str. 1, 

92240 Hirschau, Germany

Numer w rejestrze handlowym HRB 3896

Identyfikator modelu TEKA-TC050300EU

Napięcie wejściowe 100-200 V/AC

Wejściowa częstotliwość prądu przemi-
ennego

50/60 Hz

Napięcie wyjściowe 5,0 V/DC

Prąd wyjściowy 3,0 A

Moc wyjściowa 15,0 W

Średnia sprawność podczas pracy 83,0 %

Sprawność przy niskim obciążeniu (10%) 81,2 %

Zużycie energii w stanie bez obciążenia 0,07 W
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